EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Number
Vodafone_K5161h

_Name and address of the Manufacturer®
Manufacturer:
Vodafone Procurement Company S.arl,
15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg
Manufacturer's Authorised Representative:
Huawei Technologies Luxembourg SA
13 Rue Edward Steichen
Post code: 2540
Luxembourg city, Luxembourg

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
LTE USB Stick
Model Name:
K5161h
Additional information’ List of accessories and SW information:

Accessories: NA
SWversion: 10. 0. 3. [ (HI92SP6CI1)

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation®

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Safety Article3.1(a). EN 62368-1:2014/A11:2017;

EMC Article3.1(b): EN 301 489-1 V2.2.1 (Draft); EN 301 489-52 V1.1.0 (Draft); EN 55032: 2015/AC: 2016; EN 55035; 2017;
Health Article3.1(): EN 50566:2017; EN 62209-2:2010;

Radio Article3.2: EN 301 511V12.5.1; EN 301 908-1V11.1.1; EN 301 908-2 V11.1.2; EN 301 908-13V11.1.2;

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

N.A, EN 50581.2012

The notified body performed

Name: TUV SUD Product Service GmbH EU-TYPE EXAMINATION AND CONFORMITY TO

Number; 0123 TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION
CONTROL

and issued the certificate
TPS-RED500136 i01

Additional information’

NA,

Signed for and on behalf of:*

Vodafone Procurement Company Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
Huawei Technologies Luxembourg SA Kun Qin / Managing Director

13 Rue Edward Steichen 13 Rue Edward Steichen

Post code: 2540 Post code: 2540

Luxembourg city, Luxembourg Luxembourg city, Luxembourg
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